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LEA CUIDADOSAMENTE LAS SIGUIENTES 
INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE INSTALAR
Este portalámparas cuenta con un sensor 
de movimiento de alta sensibilidad, que ofrece 
funcionamiento automático, seguridad, 
ahorro de energía y comodidad. Capta la radiación 
infrarroja emitida por las personas al entrar en la zona 
de activación y enciende la luz de forma inmediata. 
Detecta el día y la noche automáticamente, es fácil 
de instalar y adecuado para múltiples aplicaciones.

INSTALACIÓN
Corte la energía eléctrica antes de iniciar. 
Enrosque el sensor de movimiento en un portalámparas 
como se muestra en el diagrama. Conecte la lámpara al 
sensor y restaure la energía eléctrica para realizar la 
prueba descrita a continuación.

PRUEBA
1. Gire la perilla LUX en sentido horario hasta la posición máxima (    ).                 

Gire la perilla de TIEMPO en sentido antihorario hasta el mínimo.
2. Encienda la energía. El sensor se alimentará y se estabilizará en 

aproximadamente 30 segundos antes de entrar en modo de funcionamiento.
3. Tan pronto como la luz se apague por primera vez, active el sensor con 

movimiento; la lámpara deberá encenderse y permanecer encendida entre     
5 segundos y 10 segundos.

4. Gire la perilla LUX en sentido antihorario al mínimo.
• En condiciones de luz inferiores a 3 lux, la lámpara permanecerá apagada 

salvo que detecte movimiento.
• Si se cubre la ventana de detección con un objeto opaco (p. ej., toalla), la luz 

se encenderá.
• Sin señales de movimiento, la luz se apagará en 5 segundos–15 segundos.
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Portalámpara
con sensor de movimiento Instructivo

Rango de detección:
Distancia de detección:
Tiempo de retardo:

Luz ambiente:
Altura de instalación:
Temperatura de operación:

ESPECIFICACIONES
120 V~   60 Hz   60 W (máx.)  

0º - 360º
hasta 6 m
Mín. 8 s ± 3 s
Máx. 5 min ± 1 min
3 lux - 2 000 lux (ajustable)
2 m a 3.5 m
-20 ºC a 40 °C

NOTA: Para pruebas durante el día, coloque la perilla LUX en la posición 
máxima (    ) para permitir el funcionamiento del sensor.

Antes de instalar, interrumpa el paso de energía eléctrica para evitar daños 
materiales o lesiones. Este dispositivo está diseñado únicamente para 
lámparas. No se utilice con aparatos motorizados. Asegúrese de que 
el área de instalación esté seca antes de comenzar. Todas las conexiones 
eléctricas deben cumplir con la normativa local y ser realizadas por 
personal calificado.

ADVERTENCIA

Garantía. Duración: 1 año. Cobertura: piezas, componentes y mano de obra contra 
defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en condiciones distintas 
a las normales; cuando no fue operado conforme instructivo; fue alterado o reparado 
por personal no autorizado por TRUPER®. Para hacer efectiva la garantía presente 
el producto, póliza sellada o factura o recibo o comprobante, en el establecimiento donde 
lo compró o en Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también 
podrá adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios. Incluye los gastos
de transportación del producto que deriven de su cumplimiento de su red de servicio. 
Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China. Importador TRUPER, S.A. de C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, 
Tel. 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM               08-2025

Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

READ CAREFULLY THE FOLLOWING
INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE INSTALLING
This lamp holder features a high-sensitivity motion 
sensor, providing automatic operation, safety, energy 
savings, and convenience. It detects infrared radiation 
emitted by humans uponentering the detection zone 
and triggers the light immediately. The unit 
automatically detectsday and night, is easy to install, 
and is suitable for a wide range of applications.

INSTALLATION
Turn off the power before starting. Screw the motion sensor 
into a lamp holder as shown in the diagram. Connect the 
lamp to the sensor and restore power to perform the test 
described below.

TESTING
1. Turn the LUX knob clockwise to its maximum             

position (    ). Turn the TIME knob counterclockwise             
to its minimum setting.

2. Switch the power ON. The sensor will power up and warm up for    
approximately 30 seconds before entering operating mode.

3. Once the light turns off for the first time, trigger the sensor by movement;       
the lamp should turn on and remain lit for 5 seconds to 10 seconds. 

4. Turn the LUX knob counterclockwise to the minimum.
• In lighting conditions below 3 lux, the lamp will remain off unless it          

detects motion.
• The light will turn on if the detection window is covered with an opaque     

object (e.g., a towel).
• Without motion signals, the light will turn off within 5 seconds–15 seconds.
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Motion sensor lamp holder
User manual

Detection range:
Detection distance:            
Time delay:

Ambient light:
Installation height:
Operating temperature:

SPECIFICATIONS
120 V~   60 Hz   60 W (max.)  

0º - 360º
up to 19.7 ft (6 m)
Min. 8 s ± 3 s
Max. 5 min ± 1 min
3 - 2 000 lux (adjustable)
6.6–11.5 ft (2 to 3.5 m)
−4 °F to 104 °F (−20 °C to 40 °C)

NOTE: When testing during daylight, set the LUX knob to the maximum (    )  
position to allow the sensor to operate.

Before installing, disconnect the power supply to prevent property damage  
or injury. This device is designed only for lighting control. Do not use it with 
motor-operated appliances. Ensure the installation area is free from 
moisture before starting. All electrical connections must be made in
accordance with local codes and by qualified personnel.
Warranty.  Duration: 1 year. Coverage: parts, components and workmanship against 
manufacturing or operating defects, except if used under conditions other than normal; 
when it was not operated in accordance with the instructive; was altered or repaired by 
personnel not authorized by TRUPER®. To make the warranty valid, present the product, 
stamped policy or invoice or receipt or voucher, in the establishment where you bought it 
or in Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, where you can also purchase 
parts, components, consumables and accessories. It includes the costs of transportation 
of the product that derive from its fulfillment of its service network. 
Phone number 800-018-7873. Made in China. Imported by TRUPER, S.A. de C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, 
Phone number 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM               08-2025

Stamp of the business. 
Delivery date:

WARNING
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LEA CUIDADOSAMENTE LAS SIGUIENTES 
INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE INSTALAR
Este portalámparas cuenta con un sensor 
de movimiento de alta sensibilidad, que ofrece 
funcionamiento automático, seguridad, 
ahorro de energía y comodidad. Capta la radiación 
infrarroja emitida por las personas al entrar en la zona 
de activación y enciende la luz de forma inmediata. 
Detecta el día y la noche automáticamente, es fácil 
de instalar y adecuado para múltiples aplicaciones.

INSTALACIÓN
Corte la energía eléctrica antes de iniciar. 
Enrosque el sensor de movimiento en un portalámparas 
como se muestra en el diagrama. Conecte la lámpara al 
sensor y restaure la energía eléctrica para realizar la 
prueba descrita a continuación.

PRUEBA
1. Gire la perilla LUX en sentido horario hasta la posición máxima (    ).                 

Gire la perilla de TIEMPO en sentido antihorario hasta el mínimo.
2. Encienda la energía. El sensor se alimentará y se estabilizará en 

aproximadamente 30 segundos antes de entrar en modo de funcionamiento.
3. Tan pronto como la luz se apague por primera vez, active el sensor con 

movimiento; la lámpara deberá encenderse y permanecer encendida entre     
5 segundos y 10 segundos.

4. Gire la perilla LUX en sentido antihorario al mínimo.
• En condiciones de luz inferiores a 3 lux, la lámpara permanecerá apagada 

salvo que detecte movimiento.
• Si se cubre la ventana de detección con un objeto opaco (p. ej., toalla), la luz 

se encenderá.
• Sin señales de movimiento, la luz se apagará en 5 segundos–15 segundos.

46274
POSE-360

Portalámpara
con sensor de movimiento Instructivo

Rango de detección:
Distancia de detección:
Tiempo de retardo:

Luz ambiente:
Altura de instalación:
Temperatura de operación:

ESPECIFICACIONES
120 V~   60 Hz   60 W (máx.)  

0º - 360º
hasta 6 m
Mín. 8 s ± 3 s
Máx. 5 min ± 1 min
3 lux - 2 000 lux (ajustable)
2 m a 3.5 m
-20 ºC a 40 °C

NOTA: Para pruebas durante el día, coloque la perilla LUX en la posición 
máxima (    ) para permitir el funcionamiento del sensor.

Antes de instalar, interrumpa el paso de energía eléctrica para evitar daños 
materiales o lesiones. Este dispositivo está diseñado únicamente para 
lámparas. No se utilice con aparatos motorizados. Asegúrese de que 
el área de instalación esté seca antes de comenzar. Todas las conexiones 
eléctricas deben cumplir con la normativa local y ser realizadas por 
personal calificado.

ADVERTENCIA

Garantía. Duración: 1 año. Cobertura: piezas, componentes y mano de obra contra 
defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en condiciones distintas 
a las normales; cuando no fue operado conforme instructivo; fue alterado o reparado 
por personal no autorizado por TRUPER®. Para hacer efectiva la garantía presente 
el producto, póliza sellada o factura o recibo o comprobante, en el establecimiento donde 
lo compró o en Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también 
podrá adquirir partes, componentes, consumibles y accesorios. Incluye los gastos
de transportación del producto que deriven de su cumplimiento de su red de servicio. 
Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China. Importador TRUPER, S.A. de C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, 
Tel. 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM               08-2025

Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

READ CAREFULLY THE FOLLOWING
INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE INSTALLING
This lamp holder features a high-sensitivity motion 
sensor, providing automatic operation, safety, energy 
savings, and convenience. It detects infrared radiation 
emitted by humans uponentering the detection zone 
and triggers the light immediately. The unit 
automatically detectsday and night, is easy to install, 
and is suitable for a wide range of applications.

INSTALLATION
Turn off the power before starting. Screw the motion sensor 
into a lamp holder as shown in the diagram. Connect the 
lamp to the sensor and restore power to perform the test 
described below.

TESTING
1. Turn the LUX knob clockwise to its maximum             

position (    ). Turn the TIME knob counterclockwise             
to its minimum setting.

2. Switch the power ON. The sensor will power up and warm up for    
approximately 30 seconds before entering operating mode.

3. Once the light turns off for the first time, trigger the sensor by movement;       
the lamp should turn on and remain lit for 5 seconds to 10 seconds. 

4. Turn the LUX knob counterclockwise to the minimum.
• In lighting conditions below 3 lux, the lamp will remain off unless it          

detects motion.
• The light will turn on if the detection window is covered with an opaque     

object (e.g., a towel).
• Without motion signals, the light will turn off within 5 seconds–15 seconds.

46274
POSE-360

Motion sensor lamp holder
User manual

Detection range:
Detection distance:            
Time delay:

Ambient light:
Installation height:
Operating temperature:

SPECIFICATIONS
120 V~   60 Hz   60 W (max.)  

0º - 360º
up to 19.7 ft (6 m)
Min. 8 s ± 3 s
Max. 5 min ± 1 min
3 - 2 000 lux (adjustable)
6.6–11.5 ft (2 to 3.5 m)
−4 °F to 104 °F (−20 °C to 40 °C)

NOTE: When testing during daylight, set the LUX knob to the maximum (    )  
position to allow the sensor to operate.

Before installing, disconnect the power supply to prevent property damage  
or injury. This device is designed only for lighting control. Do not use it with 
motor-operated appliances. Ensure the installation area is free from 
moisture before starting. All electrical connections must be made in
accordance with local codes and by qualified personnel.
Warranty.  Duration: 1 year. Coverage: parts, components and workmanship against 
manufacturing or operating defects, except if used under conditions other than normal; 
when it was not operated in accordance with the instructive; was altered or repaired by 
personnel not authorized by TRUPER®. To make the warranty valid, present the product, 
stamped policy or invoice or receipt or voucher, in the establishment where you bought it 
or in Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 06060, where you can also purchase 
parts, components, consumables and accessories. It includes the costs of transportation 
of the product that derive from its fulfillment of its service network. 
Phone number 800-018-7873. Made in China. Imported by TRUPER, S.A. de C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, 
Phone number 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM               08-2025

Stamp of the business. 
Delivery date:

WARNING




